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Важлива роль у формуванні ґендерних цінностей належить сімейному вихованню. Саме 
у родині у світогляді молодої людини формуються базові уявлення щодо поняття чоловічого 
і жіночого. Батькам необхідна певна установка на цілеспрямоване гендерне виховання своєї 
дитини, усвідомлення високої відповідальності за підготовку юнака або дівчини. Вони 
можуть використовувати сучасний педагогічний досвід, підтримуючи співробітництво із 
навчальною установою, учителями, слухати спеціальні лекції, читати літературу. Тільки за 
таких умов можливе формування у молодої людини гендерної чуйності і культури. 

На становлення гендерної свідомості впливають суспільні (неурядові), молодіжні, 
жіночі, правозахисні організації, засоби масової інформації, пропагуючи ідеї рівності, 
публікуючи відповідні матеріали, випускаючи навчальні телепередачі. 

Велику допомогу у досягненні гендерної рівності надають різноманітні благодійні 
організації і фонди, підтримуючи організацію конкурсів, семінарів, тренінгів, надаючи 
гранти для розробки науково-методичних матеріалів, посібників, підручників, фінансової 
підтримки публікацій. 

Протягом всієї історії людства можна помітити таке собі протиставлення чоловіка і 
жінки, яке стосується не тільки біологічних особливостей, а й відмінностей в соціальних 
відносинах, правах, обов’язках та інших аспектах життя. Лише чоловіки мали право керувати 
тим чи іншим народом чи країною, навчатися та працювати, голосувати чи балотуватися на 
виборах, мати приватну власність тощо. Відходячи від стереотипів, зараз важко уявити світ 
без активної ролі жінок в усіх сферах діяльності, в тому числі і в освіті. Зокрема, все 
ширшою стає думка, що на тлі скорочення чисельності та старіння населення є по суті лише 
дві можливості мобілізації людського ресурсу у розвиток освіти – ширше залучення до 
наукової діяльності молоді та сприяння участі і просуванню наукової кар’єри жінок. 
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АДАПТАЦІЯ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ-ФАРМАЦЕВТІВ  
ДО УМОВ ЖИТТЯ В УКРАЇНІ (НА ПРИКЛАДІ НФАУ) 

 

У статті розглядаються питання професійної підготовки іноземних студентів у 
вітчизняних вищих навчальних закладах. Підкреслюється, що окрім фахової підготовки, 
необхідно забезпечити проведення спеціального комплексу заходів, спрямованих на 
соціально-психологічну адаптацію іноземних студентів до нового мовного та 
соціокультурного середовища. 

Ключові слова: іноземні студенти, адаптація, професійна підготовка, соціальне 
середовище, готовність. 

 

The article deals with the issues of professional training of foreign students in Ukraine. It is 
emphasized that besides professional training, it is necessary to provide a special complex of 
measures that is aimed at social and psychological adaptation of foreign students to the new 
language and socio-cultural environment. 
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Інтеграція України в світову спільноту, світовий освітній простір зумовлює постійне 

розширення міжнародних зв’язків, в тому числі й в освітній галузі. Україна, будучи 

активною учасницею Болонського процесу впевнено входить на ринок міжнародних освітніх 

послуг, успішно конкуруючи з іншими країнами. За останні роки зросла кількість іноземних 

студентів, які навчаються в вищих навчальних закладах України. Водночас, іноземні 

студенти, які навчаються у вітчизняних освітніх закладах відрізняються певними 

специфічними особливостями, що необхідно обов’язково враховувати в організації 

навчально-виховного процесу. Серед спеціальностей, які обирають іноземні студенти в 

Україні великою популярністю користується фармація. Інтернаціоналізація сучасної вищої 

освіти актуалізує проблему адаптації іноземних студентів до чужої їм дійсності вищої школи 

незнайомої країни. 

Професійна підготовка іноземних студентів в Україні – порівняно нова проблема і тому 

поки що досліджена недостатньо (В. Гуменюк, Л. Кайдалова, Ж. Черкашина, Т. Шмоніна та 

ін.). Окремі аспекти підготовки студентів-фармацевтів розглядаються в працях 

Л. Кайдалової, Н. Абашкіної, В. Давидова, В. Черних, Л. Романишиної та ін. 

Аналіз наукової літератури [8, с. 3] і власний педагогічний досвід роботи у вищому 

навчальному закладі, де навчається велика кількість іноземних студентів із таких країн як 

Марокко, Ірак, Ліван, Туніс, Єгипет, Нігерія та ін. – майбутніх фармацевтів, дає підстави 

стверджувати, що навчання іноземних студентів в Україні має певну специфіку, що 

пов’язано з входженням іноземця в український суспільно-культурний простір і виникнення 

таких проблем, як : мовний бар’єр, недостатній рівень обізнаності студентів-іноземців щодо 

особливостей та закономірностей історичного, культурного, релігійного становлення 

українського соціуму, що спричиняє ускладненість розуміння ними норм та реалій 

українського суспільства. Ці проблеми вимагають застосування цілого комплексу 

адаптаційних засобів. В організації навчального процесу з іноземними студентами слід 

враховувати вище викладені аспекти.  

Адаптаційні можливості є предметом вивчення цілого ряду наук, включаючи всі 

гуманітарні і медико-біологічні науки. Проте, загальноприйнятого визначення поняття 

адаптації немає. Слово «адаптація» (від лат. Adapto – пристосування) виникло в біології для 

позначення процесу пристосування будови і функцій організму (особин, популяцій, видів) до 

умов навколишнього середовища. Розрізняють адаптацію як процес і адаптованість як 

найбільш стійкий стан організму в нових умовах (результат процесу адаптації). 

Цілісної концепції соціально-психологічної адаптації на сьогоднішній день не 

розроблено, найчастіше під нею розуміють особистісну адаптацію, тобто адаптацію 

особистості до соціальних проблемних ситуацій, звикання індивіда до нових умов 

зовнішнього середовища з витратою певних сил, взаємне пристосування індивіда і 

середовища [5, с. 91]. Референтними показниками адаптованості є позитивні емоції у 

відносинах з оточуючими, задовільне самопочуття і відчуття душевного комфорту. 

Соціальна адаптація – такий вид взаємодії особистості або соціальної групи з соціальним 

середовищем, в ході якого здійснюється узгодження вимог і очікувань соціальних суб’єктів з 

їх можливостями і реальністю соціального середовища. Оскільки особистість/група і 

середовище активно впливають один на одного, то механізм адаптації, що складається в ході 

соціалізації як основа поведінки і діяльності особистості, носить одночасно адаптивний 

характер і адаптивний чинник. 

Оскільки навчання є специфічна форма індивідуальної активності, що зумовлює 

поведінкові зміни, крім зазначених видів адаптації, для студентів соціально-професійна 

адаптація має особливе значення, рівень якої оцінюється за цілою низкою критеріїв, 

наприклад, успішності, орієнтації на майбутню професію, вмінням працювати самостійно та 

ін.  

Причини, що визначають рівень адаптації іноземних студентів, умовно можна поділити 

на об’єктивні – обумовлені навчальною діяльністю та умовами життя на відстані від сім’ї і 
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батьківщини (нові форми навчання і контролю занять, новий колектив, нова обстановка і т. 

п.); об’єктивно-суб’єктивні (слабкі навички самостійної роботи і самоконтролю і т. п.); і 

суб’єктивні (небажання вчитися, сором'язливість і т. п.) [1, c. 5]. 

У вітчизняній літературі адаптація розглядається як багаторівневий, динамічний процес, 

який має свою структуру, послідовність і особливості протікання, пов’язані з певною 

перебудовою особистості в рамках включення в нові соціальні ролі [4, с. 71]. І. В. Ширяєва 

визначає адаптацію іноземних студентів як «формування стійкої системи відносин до всіх 

компонентів педагогічної системи, що забезпечує адекватну поведінку, яка сприяє 

досягненню цілей педагогічної системи» [7, c. 9]. Труднощі адаптації іноземних студентів 

відмінні за змістом від труднощів українських студентів (подолання дидактичного бар’єру), 

залежать від національних і регіональних характеристик і змінюються від курсу до курсу. 

В цілому етапи адаптації іноземних студентів до нового мовного, соціокультурного і 

навчального середовища такі: 1) входження в студентське середовище; 2) засвоєння 

основних норм міжнародного колективу, знаходження власного стилю поведінки; 

3) формування стійкого позитивного ставлення до майбутньої професії, подолання «мовного 

бар’єру», посилення почуття академічного рівноправності. На думку М. А. Іванової та 

Н. А. Тіткова [2, с. 48], факторами, що детермінують успішність адаптації іноземного 

студента, є, в першу чергу, психологічна атмосфера в навчальній групі і соціометричний 

статус викладача вищої школи. 

Навчання іноземних студентів проводиться в міжнаціональних навчальних групах – 

спілкування з представниками інших країн і повсякденна навчальна діяльність істотно 

впливає на формування особистості студента. Адаптація до групи, як правило, включає 

елементи раціональної поведінки – усвідомлення і оцінка внутрішньогрупової ситуації, що є 

основою орієнтування в ній. Це формує внутрішню складову адаптації (інтернаціоналізацію 

групових норм, цілей, цінностей) і зовнішню, поведінкову (відповідність груповим вимогам і 

очікуванням). До соціально-психологічних характеристик міжнаціональних навчальних груп 

відносять оцінку студентом групи в цілому і міжособистісних відносин в ній, суб’єктивне 

уявлення про своє становище і становище інших членів групи, бачення переважаючих в 

групі цілей, цінностей, інтересів, настроїв і т. п. [3, с. 49]. 

Отже, адаптація в силу своєї багатоаспектності є «наскрізним» предметом вивчення 

цілого ряду наук про людину – в філософії, соціології, соціальної психології, педагогіки, 

медицини та інших науках вона визначається як процес і результат встановлення 

взаємовідносин між особистістю і соціальним середовищем. У зарубіжній літературі 

проблеми адаптації іноземних студентів розглядаються в контексті індивідуального 

«входження» представника іншої країни в нову для нього культуру. Пріоритетними 

завданнями вивчення зарубіжних дослідників є загальні (визначення свого місця в житті, 

реалізація свого потенціалу і т. п.) і специфічні проблеми іноземних студентів (використання 

накопиченого досвіду після повернення на батьківщину і ін.). У вітчизняній літературі 

адаптація іноземних студентів розглядається в контексті труднощів включення іноземних 

студентів в навчальний процес на різних стадіях навчання, можливостей оптимізації 

психолого-педагогічної та дидактичної адаптації на основі системного вивчення контингенту 

іноземних студентів за допомогою цілого ряду методик. 

Іноземному студенту необхідно звикнути до нових кліматичних і побутових умов, до 

нової освітньої системи, до нової мови спілкування, до міжнародного характеру навчальних 

груп і потоків і т. п. Основною проблемою успішного входження іноземних студентів в 

навчальний процес є протиріччя між рівнем готовності (комунікативної компетенції) 

іноземних студентів до сприйняття навчальної інформації і вимогами вищої школи [6, с. 49]. 

Концептуальна модель готовності іноземних студентів до навчально-професійної діяльності 

у вищій школі повинна включати в себе наступні компоненти: 

 мотиваційний – прагнення до самостійності, прояв стійкого інтересу до предметної 

області і бажання повністю оволодіти мовою спеціальності; 
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 когнітивний – розуміння зв’язку навчання з майбутньою професійною діяльністю, 

знання структури і змісту предметної області знань; 

 операційний – володіння лінгвістичним апаратом для засвоєння професійно-значущої 

інформації, володіння навичками самостійної навчальної діяльності; 

 емоційно-вольової – впевненість в успіху, прагнення подолати труднощі на шляху 

досягнення поставленої мети, високий ступінь самоорганізації, задоволення від самостійного 

отримання професійно-значущої інформації; 

 інформаційний – мовна, прагматична і предметна компетентність. 

На основі даної концептуальної моделі вважаємо доцільно будувати процес соціально-

психологічної адаптації іноземних студентів до університетської дійсності. Ефективність 

процесу навчання іноземних громадян в українських вищих навчальних закладах, зокрема в 

Національному фармацевтичному університеті може визначати тільки обґрунтована та 

апробована стратегія заходів адаптації іноземних студентів, певної відповідності їх 

особистості з новим іншомовним соціальним середовищем, як правило, в новій кліматичній 

зоні. Цей процес повинен бути науково організований педагогічним колективом, який 

займається їх навчанням та вихованням на основі сучасних результатів наукових досліджень 

в області вивчення адаптації іноземних студентів. Підготовка іноземних студентів у 

вітчизняних вищих навчальних закладах передбачає, окрім фахової підготовки, проведення 

спеціального комплексу заходів, спрямованих соціально-психологічну адаптацію іноземних 

студентів, яке здійснюється в процесі аудиторних занять та цілеспрямованої виховної 

роботи. 
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